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1 kämänäŋ

kämä -näŋ

kämä -(B)(I)LA(N)

small.boat COM

маленькая.лодка COM

n nom:Any

kelip

kel -ip

käl -(I)p

come CVB

приходить; приезжать CVB

v cvb.p

üs

üs

üs1

river; Chulym

река; Чулым

n

kizi

kizi

kiži

person

человек

n

üzünde

üz -ün -de

üs1 -(S)I(n) -DA

river; Chulym POSS.3SG LOC

река; Чулым POSS.3SG LOC

n nom:Any nom:Any

.

A Chulym Turk was going along the Chulym.
Плывёт чулымец по Чулыму.
�晦м晦䀀晦䁙 �е䁚л䀀п �� �䀀浡䀀 �浡�䀀䀀е.

2 sajdä

saj -dä

saj -DA

sand LOC

песок LOC

n nom:Any

köörpaɣan

köör -pa -ɣan

köör -PX(r) -(G)A(n)

see AUX:go PST

видеть AUX:идти PST

v aux.v v`:Any

sarïɣ

sarïɣ

saarïɣ

yellow

желтый

adj

šaštïɣ

šaš -tïɣ

čač -LI(G)

hair ADJ

волосы ADJ

n nom>adj

kïs

kïs

kïs1

daughter

дочь

n

oluruwlu

olur -uwlu

olur -(I)B(I)l(X)

sit PRS

сидеть PRS

v v`:Any

i

i

i

RUS.and

RUS.и

conj

ös

ös

ös

one's.own

свой

adj

šažin

šaž -in

čač -(S)In

hair POSS.ACC

волосы POSS.ACC

n n:Any

taraklaŋ

tarak -laŋ

tarɣak -(B)(I)LA(N)

crest; comb COM

гребень COM

n nom:Any

kïrɣan

kïr -ɣan

kïr -(G)A(n)

scrub PST

скрести PST

v v`:Any

.



He saw a girl sitting on the sand and combing her yellow hair.
Ув䀀䀀ел, что 䀀а пе��е �䀀䀀䀀т 䀀евуш�а 䀀 ра�чё�ывает �во䀀 жёлтые воло�ы.
�а�䀀晦 �врпака䀀 �а䁚рык �晦�тык �ы� о䁚лурувлу 䀀 в� �а䁚у䀀䀀 тарка�ла䁙 �ырка䀀.

3 ažarozundun

ažarozu -n -dun

ažarozu -(S)I(n) -DXN

forest POSS.3SG ABL

лес POSS.3SG ABL

n nom:Any case

moɣalak

moɣalak

moɣalak

bear

медведь

n

kïzïna

kïz -ïn -a

kïs1 -(S)I(n) -(G)A

daughter POSS.3SG DAT

дочь POSS.3SG DAT

n nom:Any nom:Any

kaledi

kal -edi

käl -XDI

come PRS

приходить; приезжать PRS

v v`:Any

.

And a bear was coming towards the girl from the woods.
И浡 ле�а � 䀀евуш�е �рал�я ме䀀ве䀀ь.
Ауаро浡у䀀䀀у䀀 мокала� �ы浡ы䀀а �але䀀䀀.

4 kïzï

kïz -ï

kïs1 -(S)I(n)

daughter POSS.3SG

дочь POSS.3SG

n nom:Any

šarnïnaŋ

šarn -ï -naŋ

čarïn -(S)I(n) -(B)(I)LA(N)

back POSS.3SG COM

спина POSS.3SG COM

n nom:Any nom:Any

köre

kör -e

kör -A

see CVB

видеть CVB

v cvb.a

šooɣul

šooɣul

čooɣul

no

нет

nom

.

The girl didn’t see what was behind.
Девуш�а 䀀е в䀀䀀ела, что �浡а䀀䀀.
�ы浡ы �ар䀀ы䀀а䁙 �вре �оакул.



5 üs

üs

üs1

river; Chulym

река; Чулым

n

kizizi

kizi -zi

kiži -(S)I(n)

person POSS.3SG

человек POSS.3SG

n nom:Any

päkläŋ

päk -läŋ

päk -(B)(I)LA(N)

hard; strong COM

крепкий COM

adj nom:Any

ajlapskan

ajla -p -s -kan

ajɣla -(I)p -ïs -(G)A(n)

shout CVB AUX:send PST

кричать CVB AUX:посылать PST

v cvb.p aux.v v`:Any

.

The Chulym Turk began to shout.
Чулымец �тал �р䀀чать.
Ӱ� �䀀浡䀀浡䀀 п晦�л晦䁙 а�лап��а䀀.

6 kïzï

kïz -ï

kïs1 -(S)I(n)

daughter POSS.3SG

дочь POSS.3SG

n nom:Any

kästine

käst -in -e

käst -(G)A(n) -(G)A

back PTCP.PST DAT

зад PTCP.PST DAT

n v`:Any nom:Any

köresawaɣan

kör -e -sa -w -a -ɣan

kör -A -sal -(I)p al -(G)A(n)

see CVB AUX:put CVB AUX:take PST

видеть CVB AUX:класть CVB AUX:брать PST

v cvb.a aux.v cvb.p aux.v v`:Any

što

što

čto

RUS.that

RUS.что

cnj

moɣalak

moɣalak

moɣalak

bear

медведь

n

ana

ana

ana

DEM.DAT

DEM.DAT

pron

kaledi

kal -edi

käl -XDI

come PRS

приходить; приезжать PRS

v v`:Any

.

The girl turned around and saw the bear coming at her.
Девуш�а огля䀀ула�ь 䀀а浡а䀀 䀀 ув䀀䀀ела, что 䀀а 䀀её 䀀䀀ет ме䀀ве䀀ь.
�ы浡ы �晦�т䀀䁚䀀е �вре�авака䀀, што мокала� а䀀а �але䁚䀀䀀.



7 kïzï

kïz -ï

kïs1 -(S)I(n)

daughter POSS.3SG

дочь POSS.3SG

n nom:Any

tura

tur -a

tura -A

town; city CVB

город CVB

n cvb.a

segirip

segir -ip

segir -(I)p

jump; dance CVB

прыгать; танцевать CVB

v cvb.p

üzüne

üz -ün -e

üs1 -(S)I(n) -(G)A

river; Chulym POSS.3SG DAT

река; Чулым POSS.3SG DAT

n nom:Any nom:Any

täptip

täpti -p

täptä -(I)p

run CVB

бежать CVB

v cvb.p

parïp

par -ïp

par1 -(I)p

go CVB

идти; ехать CVB

v cvb.p

suuna

su -un -a

suɣ -(S)I(n) -(G)A

water POSS.3SG DAT

вода POSS.3SG DAT

n nom:Any nom:Any

sowskan

so -w -s -kan

šom -(I)p -ïs -(G)A(n)

*bathe CVB AUX:send PST

*купаться CVB AUX:посылать PST

v cvb.p aux.v v`:Any

i

i

i

RUS.and

RUS.и

conj

kajdada

kajda -da

kajda -DA

where LOC

где LOC

pron nom:Any

sïkwaan

sïk -wa -an

šïk -BA -(G)A(n)

go.out; step.out NEG PST

выходить NEG PST

v neg v`:Any

.

The girl jumped up, ran off and dove into the water and disappeared.
Девуш�а �о��оч䀀в бегом убежала 䀀 䀀ыр䀀ула в во䀀у 䀀 �у䀀а-то 䀀�че浡ла.
�ы浡ы тура �е䁚г䀀р䀀п �浡�䀀е т晦пт䀀п па䁚рып �у䁚у䀀а �о䁚в��а䀀 䀀 �а�䀀а䀀а �ы�ваа䀀.

8 a

a

a

RUS.and

RUS.а

conj

tarɣaaɣï

tarɣaaɣ -ï

tarɣak -(S)I(n)

crest; comb POSS.3SG

гребень POSS.3SG

n nom:Any

ür

ür

ür

long

долго

adv

šatkan

šat -kan

čat -(G)A(n)

lie PST

лежать PST

v v`:Any

kumunda

kum -un -da

kum -(S)I(n) -DA

sand POSS.3SG LOC

песок POSS.3SG LOC

n nom:Any nom:Any

And the comb lay on the sand a long time.
А гребе䀀ь лежал 䀀олго 䀀а пе��е.
А таркаа䁚кы �р �ат�а䀀 �уму䀀䀀а䁚.


